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III

(Přípravné akty)

KOMISE

Legislativní návrhy přijaté Komisí

(2007/C 78/01)

Dokument Část Datum Název

KOM(2006) 610 23. 10. 2006 Doporučení pro rozhodnutí Rady o projektu „Evropské hlavní město
kultury“ pro rok 2010

KOM(2006) 620 25. 10. 2006 Sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu o přípravě evropsko-
středomořské konference ministrů zahraničních věcí v Tampere
(27. – 28. listopadu 2006) Evropsko-středomořské partnerství: čas
dostát závazkům

KOM(2006) 653 3. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady kterým se zřizuje
Evropský poradní výbor pro politiku Společenství v oblasti statis-
tických informací

KOM(2006) 664 7. 11. 2006 Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o ochraně zaměst-
nanců před riziky spojenými s expozicí azbestu při práci

KOM(2006) 670 9. 11. 2006 Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o mechanismu řízení
kolových zemědělských a lesnických traktorů (Kodifikované znění)

KOM(2006) 710 15. 11. 2006 Návrh nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově
demokratické republice

KOM(2006) 694 16. 11. 2006 Návrh nařízení Rady o produkci násadových vajec a kuřat chovné
drůbeže a jejich uvádění na trh (Kodifikované znění)

KOM(2006) 696 17. 11. 2006 Návrh nařízení Rady kterým se mění příloha I nařízení (EHS)
č. 2658/87 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním
sazebníku

KOM(2006) 698 17. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění dvou-
stranné dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společen-
stvím a Běloruskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evrop-
ským společenstvím a Běloruskou republikou o obchodu s textilními
výrobky

KOM(2006) 684 20. 11. 2006 Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady kterým se zakazuje
uvádět na trh, dovážet do Společenství a vyvážet z něj kočičí a psí
kůže a výrobky obsahující tyto kůže

11.4.2007 C 78/1Úřední věstník Evropské unieCS

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0610:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0620:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0653:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0664:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0670:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0710:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0694:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0696:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0698:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0684:CS:NOT


Dokument Část Datum Název

KOM(2006) 703 20. 11. 2006 Návrh nařízení Rady kterým se pro rybářský hospodářský rok 2007
stanovují orientační ceny a produkční ceny Společenství některých
produktů rybolovu podle nařízení (ES) č. 104/2000

KOM(2006) 702 21. 11. 2006 Návrh nařízení Rady, kterým se mění příloha nařízení (ES)
č. 2042/2000 o uložení konečného antidumpingového cla z dovozu
systémů televizních kamer pocházejících z Japonska

KOM(2006) 704 21. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o schválení výměny dopisů mezi Evropským
společenstvím a jeho členskými státy na straně jedné a Švýcarskou
konfederací na straně druhé, na jejichž základě se prohlašuje za zá-
vazné maltské znění Protokolu ze dne 26. října 2004 k Dohodě
mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně
jedné a Švýcarskou konfederací na straně druhé o volném pohybu
osob, týkajícího se účasti České republiky, Estonské republiky,
Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské
republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko
a Slovenské republiky jakožto smluvních stran na základě jejich
přistoupení k Evropské unii

KOM(2006) 713 23. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o dočasném zákazu používání a prodeje
geneticky modifikované kukuřice (Zea mays L. linie MON810) obsa-
hující gen Bt cryIA(b) v Maďarsku podle směrnice Evropského parla-
mentu a Rady 2001/18/ES (Pouze maďarské znění je závazné)

KOM(2006) 715 1 23. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o uzavření dohody ve formě výměny dopisů
mezi Evropským společenstvím a Brazílií

KOM(2006) 715 2 23. 11. 2006 Návrh nařízení Rady o provádění dohody uzavřené ES v návaznosti
na jednání v rámci článku XXIV.6 dohody GATT z roku 1994,
kterým se mění a doplňuje příloha I nařízení (EHS) č. 2658/1987
o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku

KOM(2006) 716 1 23. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o uzavření dohody mezi Evropským spole-
čenstvím a Kanadou

KOM(2006) 716 2 23. 11. 2006 Návrh nařízení Rady o provádění dohody uzavřené ES v návaznosti
na jednání v rámci článku XXIV:6 dohody GATT 1994, kterým se
mění a doplňuje příloha I nařízení (EHS) č. 2658/1987 o celní
a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku

KOM(2006) 717 23. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o schválení výměny dopisů mezi Evropským
společenstvím a jeho členskými státy na straně jedné a Švýcarskou
konfederací na straně druhé, na jejichž základě se prohlašuje za zá-
vazné české, estonské, litevské, lotyšské, maďarské, maltské, polské,
slovenské a slovinské znění Dohody mezi Evropským společenstvím
a jeho členskými státy na straně jedné a Švýcarskou konfederací na
straně druhé o volném pohybu osob

KOM(2006) 720 23. 11. 2006 Návrh nařízení Rady o uložení konečného antidumpingového cla
z dovozu roztoků močoviny a dusičnanu amonného pocházejících
z Alžírska, Běloruska, Ruska a Ukrajiny po přezkumu před pozbytím
platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 384/96

11.4.2007C 78/2 Úřední věstník Evropské unieCS

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0703:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0702:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0704:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0713:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0715(01):CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0715(02):CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0716(01):CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0716(02):CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0717:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0720:CS:NOT


Dokument Část Datum Název

KOM(2006) 719 24. 11. 2006 Návrh nařízení Rady kterým se mění příloha III nařízení (ES) č. 1083/
2006 o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální
rozvoj, Evropském sociálním fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení
nařízení (ES) č. 1260/1999

KOM(2006) 721 27. 11. 2006 Návrh nařízení Rady kterým se mění finanční nařízení pro
9. Evropský rozvojový fond

KOM(2006) 722 27. 11. 2006 Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o uplatňování
pravidel hospodářské soutěže v dopravě po železnici, silnici
a vnitrozemských vodních cestách (Kodifikované znění)

KOM(2006) 727 27. 11. 2006 Návrh rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů
o prozatímním používání Dohody mezi Evropským společenstvím
na jedné straně a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně
druhé o partnerství v odvětví rybolovu

KOM(2006) 737 28. 11. 2006 Návrh nařízení Rady kterým se mění nařízení (EHS) č. 3030/93
o společných pravidlech dovozu některých textilních výrobků
pocházejících ze třetích zemí

Tyto texty jsou dostupné na stránce EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu

11.4.2007 C 78/3Úřední věstník Evropské unieCS

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0719:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0721:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0722:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0727:CS:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006PC0737:CS:NOT


IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

22. března 2007

kterým se jmenují bulharští a rumunští členové a náhradníci Poradního výboru pro volný pohyb
pracovníků

(2007/C 78/02)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř
Společenství (1), a zejména na články 26 a 27 uvedeného nařízení,

s ohledem na akt o přistoupení Bulharska a Rumunska (2)

s ohledem na seznam kandidátů, který Radě předložila bulharská vláda a rumunská vláda,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rada svým rozhodnutím ze dne 15. září 2006 (3) jmenovala členy a náhradníky Poradního výboru
pro volný pohyb pracovníků na dobu od 14. září 2006 do 13. září 2008;

(2) je třeba jmenovat bulharské a rumunské členy a náhradníky tohoto výboru na období, které skončí
dne 13. září 2008;

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Jsou jmenováni členy a náhradníky Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků na období, které skončí
dne 13. září 2008:

I. ZÁSTUPCI VLÁDY

Země Členové Náhradníci

Bulharsko Liliana STANKOVA
Vesela KIROVA

Rossitza STELIANOVA

Rumunsko Irina PERŞAOVÁ
Dorin ȚEPUŞĂ

Mirela ARGĂSEALĂOVÁ

11.4.2007C 78/4 Úřední věstník Evropské unieCS

(1) Úř. věst. L 257, 18.10.1968, s. 2.
(2) Úř. věst. L 157, 21.6.2005, s. 203.
(3) Úř. věst. C 242, 7.10.2006, s. 1.



II. ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNANCŮ

Země Členové Náhradníci

Bulharsko Ilian TZENOV
Adriana TODOROVA

Diana ANGELOVA

Rumunsko Valentin MOCANU
Liviu APOSTOIU

Dragoş FRUMOSU

III. ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNAVATELŮ

Země Členové Náhradníci

Bulharsko Branimir HANDJIEV
Evgenii IVANOV

Galia BOJANOVA

Rumunsko Roxana PRODANOVÁ
Doru Claudian FRUNZULICĂ

Octavian PARTENIE

Článek 2

Toto rozhodnutí bude pro informaci zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 22. března 2007.

Za Radu

předseda
W. TIEFENSEE

11.4.2007 C 78/5Úřední věstník Evropské unieCS



KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

10. dubna 2007

(2007/C 78/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,3426

JPY japonský jen 160,05

DKK dánská koruna 7,4560

GBP britská libra 0,68030

SEK švédská koruna 9,2826

CHF švýcarský frank 1,6361

ISK islandská koruna 89,84

NOK norská koruna 8,1060

BGN bulharský lev 1,9558

CYP kyperská libra 0,5811

CZK česká koruna 27,950

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 245,78

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,7058

MTL maltská lira 0,4293

PLN polský zlotý 3,8443

měna směnný kurz

RON rumunský lei 3,3400

SKK slovenská koruna 33,474

TRY turecká lira 1,8420

AUD australský dolar 1,6283

CAD kanadský dolar 1,5424

HKD hongkongský dolar 10,4902

NZD novozélandský dolar 1,8471

SGD singapurský dolar 2,0384

KRW jihokorejský won 1 254,32

ZAR jihoafrický rand 9,5828

CNY čínský juan 10,3850

HRK chorvatská kuna 7,3950

IDR indonéská rupie 12 217,66

MYR malajsijský ringgit 4,6279

PHP filipínské peso 64,317

RUB ruský rubl 34,7960

THB thajský baht 43,834

11.4.2007C 78/6 Úřední věstník Evropské unieCS

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.



Směnné kurzy vůči euru (1)

5. dubna 2007

(2007/C 78/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,3373

JPY japonský jen 159,00

DKK dánská koruna 7,4542

GBP britská libra 0,67970

SEK švédská koruna 9,2715

CHF švýcarský frank 1,6309

ISK islandská koruna 89,50

NOK norská koruna 8,1330

BGN bulharský lev 1,9558

CYP kyperská libra 0,5811

CZK česká koruna 27,943

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 245,64

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,7075

MTL maltská lira 0,4293

PLN polský zlotý 3,8385

měna směnný kurz

RON rumunský lei 3,3345

SKK slovenská koruna 33,427

TRY turecká lira 1,8320

AUD australský dolar 1,6351

CAD kanadský dolar 1,5410

HKD hongkongský dolar 10,4525

NZD novozélandský dolar 1,8499

SGD singapurský dolar 2,0251

KRW jihokorejský won 1 247,10

ZAR jihoafrický rand 9,5589

CNY čínský juan 10,3297

HRK chorvatská kuna 7,4074

IDR indonéská rupie 12 169,43

MYR malajsijský ringgit 4,6150

PHP filipínské peso 63,990

RUB ruský rubl 34,7270

THB thajský baht 43,574
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Dokumenty KOM jiné než legislativní návrhy přijaté Komisí

(2007/C 78/05)

Dokument Část Datum Název

KOM(2006) 326 22. 6. 2006 Sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu – Výroční zpráva
za rok 2006 o rozvojové politice Evropského společenství a o prová-
dění vnější pomoci v roce 2005

KOM(2006) 358 4. 7. 2006 Sdělení Komise – Zpráva o pokroku dosaženém při modernizaci
účetního systému Evropské komise k 31. březnu 2006

KOM(2006) 392 27. 7. 2006 Sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospo-
dářskému a sociálnímu výboru, Výboru regionů a Evropské centrální
bance – Výroční prohlášení o eurozóně

KOM(2006) 402 19. 7. 2006 Sdělení Komise o prioritách boje proti nelegálnímu přistěhovalectví
státních příslušníků třetích zemí

KOM(2006) 475 5. 9. 2006 Sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu – Vytvoření strategie
pro ochranu životního prostředí Středomoří

KOM(2006) 545 19. 10. 2006 Sdělení Komise – Akční plán pro energetickou účinnost: využití
možností

KOM(2006) 571 12. 10. 2006 Sdělení Komise – Demografická budoucnost Evropy – učiňme
z problému výhodu

KOM(2006) 635 21. 11. 2006 Zpráva Komise: Výroční zpráva o Fondu soudržnosti (2005)

KOM(2006) 643 30. 10. 2006 Zpráva Komise Radě a Evropskému parlamentu – Provádění směr-
nice 2000/43/ES ze dne 29. června 2000, kterou se zavádí zásada
rovného zacházení s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo etnický
původ

KOM(2006) 658 27. 10. 2006 Zpráva Komise – Pokrok při dosahování cílů Kjótského protokolu
(požadovaná na základě rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady
280/2004/ES o mechanismu monitorování emisí skleníkových plynů
ve Společenství a provádění Kjótského protokolu)

KOM(2006) 666 8. 11. 2006 Zpráva Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospo-
dářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Zpráva o druhém
vnějším průběžném hodnocení programu Kultura 2000

KOM(2006) 671 10. 11. 2006 Sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospo-
dářskému a sociálnímu výboru, Výboru regionů a Evropské centrální
bance – Čtvrtá zpráva o praktických přípravách na budoucí rozšíření
eurozóny

KOM(2006) 674 10. 11. 2006 Zpráva Komise : Výroční zpráva nástroje předvstupních strukturál-
ních politik (ISPA) 2005

KOM(2006) 675 8. 11. 2006 Sdělení Komise: Regiony pro hospodářskou změnu
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Dokument Část Datum Název

KOM(2006) 681 14. 11. 2006 Sdělení Komise Radě o sazbě příspěvku úředníků a ostatních zaměst-
nanců Evropských společenství do důchodového systému

KOM(2006) 688 15. 11. 2006 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Hospodářskému
a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Boj proti spamu
a špionážnímu („spyware“) a škodlivému softwaru („malicious soft-
ware“)

KOM(2006) 689 14. 11. 2006 Sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospo-
dářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Lepší právní
předpisy v Evropské unii – strategický přezkum

KOM(2006) 693 14. 11. 2006 Sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě o snížení zatížení
při plnění zpravodajské povinnosti, zjednodušení a stanovení priorit
v oblasti statistiky Společenství

KOM(2006) 695 16. 11. 2006 Zpráva Komise Radě a Evropskému parlamentu: Souhrnná zpráva
o činnosti Záručního fondu

KOM(2006) 699 16. 11. 2006 Sdělení Komise Radě o přechodném prodloužení a rozšíření
mandátu Výboru pro ochranu zdraví s ohledem na budoucí všeo-
becný přezkum struktur, které se zabývají ohrožením zdraví na
úrovni EU

KOM(2006) 708 22. 11. 2006 Zelená kniha – Modernizace pracovního práva, jejímž cílem je řešit
výzvy 21. století

KOM(2006) 723 23. 11. 2006 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospo-
dářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Navrácení
systému eCall do správných kolejí – akční plán (Třetí sdělení o e-
bezpečnosti)

Tyto texty jsou dostupné na stránce EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/06)

Podpora č. XS 153/06

Členský stát Nizozemsko

Region Způsobilé jsou všechny regiony

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

— FND (Food&Nutrition Delta) studie proveditelnosti v oblasti výzkumu
a vývoje

— FND-inovační projekty pováděné cestou spolupráce mezi ohlasti FND a MKB

Právní základ Kaderwet EZ-subsidies

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční částka 2,7 milionu EUR na
projekty spolupráce

1 milion EUR na projekty
studie proveditelnosti

Zajištěné půjčky Nepoužije se

Jednotlivá podpora Celková výše podpory Nepoužije se

Zajištěné půjčky Nepoužije se

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení Ano

Týká se podpory na
výzkum a vývoj. Jsou
dodrženy maximální míry
podpory

Datum uskutečnění 21. 9. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do roku 2010 včetně. Jelikož nařízení č. 70/2001 pozbývá platnosti dnem
31. prosince 2006, režim podpory bude muset být od 1. 1. 2007 do
31. 12. 2010 v souladu s nařízením, které bude platit v tomto období

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory
malým a středním podnikům

Ano

S výjimkou:

primárního odvětví zemědělství

stavby lodí

rybolovu

akvakultury

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Ministerie van Economische Zaken

Bezuidenhoutseweg 20
2500 EC Den Haag
Nederland

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano
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Podpora č. XS 154/06

Členský stát Německo

Region Bavorsko

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Směrnice k podpoře poradenství v oblasti životního prostředí a systémů řízení
podniků z hlediska ochrany životního prostředí pro malé a střední podniky
(Bavorský program poradenství a auditů v oblasti životního prostředí)

Právní základ Bekanntmachung des Bayerischen Staatsministeriums für Umwelt, Gesundheit
und Verbraucherschutz vom 12. Mai 2006, Az.: 1A3d-U8033.3-2006/1-1

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční částka 0,45 milionu EUR

Zajištěné půjčky —

Jednotlivá podpora Celková výše podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení Ano

Datum uskutečnění 1. 1. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

31. 12. 2007

Cíl podpory Podpora malých a středních podniků ke zlepšení
jejich podnikové ochrany životního prostředí (mimo
jiné též výrobních procesů šetrných k životního
prostředí) a při zavádění účinných systémů řízení
podniků z hlediska ochrany životního prostředí

Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá pro státní
podpory malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Innovationsberatungsstelle Nordbayern — LGA
Herrn Dr. Norbert Hums

Luitpoldstrasse 17 a
D-84034 Landshut
Tel. (0871) 143 58 95

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano
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Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/07)

Podpora č. XS 103/06

Členský stát Řecko

Region Celé území

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Digitální budoucnost
Operační program pro informační společnost, opatření 3.2

Právní základ Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 70/2001
Π.Δ. 93/1997

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

12 milionů EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše
podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5
nařízení

Ano
Grant ve výši 45 % až 55 %
v závislosti na zeměpisném
regionu

Datum uskutečnění 1. 7. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31.12. 2006

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní
podpory malým a středním podnikům
v souladu s tabulkou C2

Pokud jde o podniky v sektorech
15, 16 a 17 zpracovatelského
odvětví a 51 a 52 obchodního
odvětví, jsou všechny podniky
zabývající se výrobou, zpraco-
váním nebo prodejem výrobků
uvedených v tabulce C2
z možnosti získat podporu
vyloučeny

Podpora omezená na určitá odvětví Ne

— Těžba uhlí Ne

— Všechna zpracovatelská odvětví Ano

nebo

Ocelářství Ne

Stavba lodí Ne

Syntetická vlákna Ne

Motorová vozidla Ne

Ostatní zpracovatelský průmysl Ano, kromě výjimek uvedených
v tabulce C2

Všechny služby Ano, kromě výjimek uvedených
v tabulce C2

nebo

Dopravní služby Ano

Finanční služby Ano

Ostatní služby Ano
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Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Υπουργείο Ανάπτυξης/Ministry of Development
Γενική Γραμματεία Βιομηχανίας/Secretariat-General for Industry
Διεύθυνση Πληροφορικής/IT Directorate
Διευθύντρια: Δέσποινα Αναγνώστου/Director Despina Anagnostu
Τηλ./Tel. (30-210) 69 69 810
Fax (30-210) 69 69 135

Μεσογείων 119/Messoyion 119
GR-101 92 Αθήνα/GR-101 92 Athens

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano

Podpora č. XS 160/06

Členský stát Německo

Region Saarland

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Regionální program podpory pro malé a střední živnostenské podniky (včetně
podniků turistického ruchu)

Právní základ Richtlinien für das Regionale Förderprogramm für kleine und mittlere Unter-
nehmen der gewerblichen Wirtschaft (einschließlich Tourismus)

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

13,8 milionu EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše
podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5
nařízení

Ano

Datum uskutečnění 1. 1. 2007

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. 12. 2007

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá pro
státní podpory malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Ministerium für Wirtschaft und Arbeit
Referat C/2

Franz-Josef-Röder-Straße 17
D-66119 Saarbrücken

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano

Podpora č. XS 161/06

Členský stát Spolková republika Německo

Region Saarland

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Program příspěvků na podporu malých a středních živnostenských podniků
včetně podniků turistického ruchu

Právní základ §§ 23 u. 44 der LHO des Saarlandes, der hierzu ergangenen Verwaltungsvor-
schriften und der Programmrichtlinie

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

1,0 milion EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše
podpory

Zajištěné půjčky

11.4.2007 C 78/13Úřední věstník Evropské unieCS



Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5
nařízení

Ano

Datum uskutečnění 1. 1. 2007

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. 12. 2007

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá pro
státní podpory malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Ministerium für Wirtschaft und Arbeit
Referat C/2

Franz-Josef-Röder-Straße 17
D-66119 Saarbrücken

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano

Podpora č. XS 162/06

Členský stát Španělsko

Region Comunidad de Madrid

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Granty určené dopravním podnikům na provedení auditů energetické účinnosti

Právní základ Orden de 24 de octubre de 2006 de la Consejería de transportes e infraestruc-
turas

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

0,225 miliónu EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše
podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5
nařízení

Ano

Datum uskutečnění 31. 10. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. 12. 2006

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Podpora omezená na určitá odvětví Ano

Dopravní služby Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Consejería de transportes e infraestructuras

C/ Orense 60
E-28020 Madrid

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano

Podpora č. XS 163/06

Členský stát Itálie

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Lhůta pro předložení prohlášení/žádostí ohledně automatického poskytování
pobídek podle čl. 8 odst. 2 zákona č. 266 ze dne 7. srpna 1997 o pobídkách
v regionech Sicílie a Valle d'Aosta
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Právní základ — Decreto del ministro dello Sviluppo economico del 16 ottobre 2006,
pubblicato sul supplemento ordinario n. 206 alla GURI n. 255 del 2
novembre 2006

— Legge 7 agosto 1997 n. 266, articolo 8, comma 2, pubblicata sulla GURI
n. 186 dell'11 agosto 1997

— Decreto del ministro dell'Industria del commercio e dell'artigianato del
30 maggio 2001, pubblicato sul supplemento ordinario n. 219 alla GURI
n. 197 del 25 agosto 2001

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

40 milionů EUR

Maximální míra podpory V souladu s bodem 3.1 tabulky 2 uvedené v příloze A k vyhlášce ze dne
30. května 2001; 50 % způsobilých investic pro Sicílii; v případě regionu Valle
d'Aosta se míra podpory pohybuje mezi minimální částkou 7,5 % a maximální
částkou 18 %, a to podle velikosti podniku a místa investice

Datum uskutečnění 22. 11. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31.prosince 2006

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro podpory
malým a středním podnikům, s omezením
uvedeným v bodech 1.1 a 1.2 přílohy A k
vyhlášce ze dne 30. května 2001

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Ministero dello Sviluppo economico
Direzione generale per il Coordinamento degli incentivi alle imprese
Ufficio E1

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s bodem 3.2 přílohy A k vyhlášce ze dne 30. května 2001

Podpora č. XS 166/06

Členský stát Maďarsko

Region Celé Maďarsko

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Podpora pro modernisaci sítě kabelové televize

Právní základ A rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény 131. §-ának (3) bekez-
dése és az Országos Rádió és Televízió Testület 2384/2006. (X. 25.) számú hatá-
rozatával módosított 2028/2006. (IX: 13.) számú határozata

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční
částka

0,692 milionu EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše
podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5
nařízení

Ano

Datum uskutečnění 2. 11. 2006

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 30. 6. 2007

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano
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Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní
podpory malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Országos Rádió és Televízió Testület

Reviczky u. 5.
H-1088 Budapest

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ POSTUPY

KOMISE

Poslední zveřejnění dokumentů KOM jiných než legislativní návrhy a legislativních návrhů přijatých
Komisí

(2007/C 78/08)

C 332, 30.12.2006

Předchozí zveřejnění:

C 317, 23.12.2006

C 303, 13.12.2006

C 225, 19.9.2006

C 184, 8.8.2006

C 176, 28.7.2006

C 151, 29.6.2006
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OTEVŘENÁ VÝZVA K PŘEDKLÁDÁNÍ NÁVRHŮ – GŘ EAC/07/07

Evropský rok mezikulturního dialogu 2008

(2007/C 78/09)

1. Úvod/Odůvodnění

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1983/2006/ES ze
dne 18. prosince 2006 (1) vztahující se k Evropském roku mezi-
kulturního dialogu 2008 předpokládá, že Evropská Komise
provede celou řadu opatření.

Útvarem zodpovědným za provádění této výzvy k předkládání
návrhů je oddělení kultury generálního ředitelství pro vzdělávání
a kulturu (GŘ EAC) Komise.

2. Cíle a popis

Celkový rozpočet přidělený pro Evropský rok mezikulturního
dialogu je 10 milionů EUR. Celková částka 3 miliony EUR je
věnována na spolufinancování akcí v měřítku Společenství. Patří
sem také akce na úrovni Společenství u příležitosti zahájení
a zakončení Evropského roku mezikulturního dialogu ve spolu-
práci s předsednictvími v roce 2008, pro které byla vyčleněna
částka 600 000 EUR.

Komise vyhlašuje tuto otevřenou výzvu k předkládání návrhů za
účelem spolufinancování omezeného počtu reprezentativních
akcí v evropském měřítku, s cílem propagace mezikulturního
dialogu prostřednictvím přímého zapojení nebo oslovení co
největšího počtu osob a zdůraznění úspěchů a zkušeností
s tématem Evropského roku mezikulturního dialogu 2008.

Omezený počet reprezentativních akcí v evropském měřítku by
měl být zaměřen na zvýšení povědomí o cílech Evropského
roku mezikulturního dialogu 2008 a na vyzdvižení významu
a důležitosti mezikulturního dialogu a měl by rovněž ukazovat
různé oblasti, metody a rozměry mezikulturního dialogu
v Evropské unii způsobem, který je viditelný a přitažlivý zejmé-
na (avšak ne pouze) pro mladé lidi.

3. Časový rozvrh

Žádosti musí být Komisi zaslány nejpozději 31. července 2007.

Projekty musí být zahájeny v roce 2008, a to ne později než
dne 1. září 2008. Hlavní činnosti navrhované v projektu musí
proběhnout během roku 2008.

Období pro způsobilost nákladů začne dnem podepsání dohody
o grantu Komisí. Ve výjimečných případech, pokud příjemce
může prokázat, že akce musela být zahájena ještě před
podpisem dohody, mohou být výdaje schváleny před podpisem
dohody. Za žádných okolností nemůže období způsobilosti
začít před datem podání žádosti o grant (2). Náklady vynaložené
před 1. lednem 2008 nebudou vzaty v úvahu (3).

Doba trvání způsobilosti každé dohody o poskytnutí grantu EU
činí maximálně 12 měsíců.

Nicméně, pokud po podpisu dohody a zahájení projektu nebude
příjemce z plně ospravedlnitelných důvodů mimo jeho kontrolu
schopen dokončit projekt během naplánovaného období, je
možné mu umožnit prodloužení období způsobilosti. Pokud
bude o prodloužení období způsobilosti zažádáno před
termínem uvedeným v dohodě, je možné umožnit maximální
prodloužení v trvání tří dodatečných měsíců. Maximální možné
období trvání potom bude 15 měsíců.

Záměrem je informovat žadatele o výsledku výběrového řízení
nejpozději v měsíci prosinci 2007.

Plánuje se, že příjemci obdrží dohody k podpisu v lednu/únoru
2008.

4. Dostupný rozpočet

Celkový rozpočet přidělený na spolufinancování projektů
v měřítku Společenství činí 2 400 000 EUR (náklady na akce
u příležitosti zahájení a zakončení zde nejsou zahrnuty).

Finanční podpora bude poskytnuta přibližně 8 – 10 akcím
a iniciativám.

Finanční příspěvky Komise nesmí přesáhnout 80 % celkových
způsobilých nákladů na každý projekt (4). Každý příspěvek se
bude pohybovat mezi minimem 200 000 EUR a maximem
400 000 EUR. Maximální příspěvek bude činit
400 000 EUR (5).

Evropská komise si vyhrazuje právo nerozdělit všechny
dostupné finanční prostředky.
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(1) Úř. věst. L 412, 30.12.2006, s. 44.

(2) Článek 112 finančního nařízení.
(3) Poskytnutí grantu se zpětným účinkem na již ukončenou akci je vylou-

čeno. Článek 112 finančního nařízení.
(4) Článek 7 rozhodnutí č.1983/2006/ES.
(5) Články 113, 167 a 172 prováděcích pravidel.



5. Kritéria způsobilosti

5.1 Způsobilá zařízení, subjekty a typy příjemců

Žádosti, které vyhoví následujícím kritériím způsobilosti, budou
předmětem hloubkového hodnocení:

— veřejný nebo soukromý subjekt (1) se zkušenostmi v oblasti
mezikulturního dialogu, s registrovaným sídlem v jednom
z 27 členských států Evropské unie (2);

— aktivity těchto subjektů musí probíhat na evropské úrovni,
a subjekty je musí uskutečňovat buď samostatně nebo ve
formě různých koordinovaných sdružení, přičemž jejich
struktura a činnosti mají potenciálně vliv na úrovni Evropské
unie;

— tyto subjekty musí mít také finanční a provozní kapacitu
k uskutečnění navrhované akce;

— žádný jednotlivec nebude způsobilý získat finanční
příspěvek.

5.2 Způsobilé země

Členské státy Evropské unie

Rakousko, Belgie, Bulharsko, Kypr, Česká republika, Dánsko,
Estonsko, Finsko, Francie, Německo, Řecko, Maďarsko, Irsko,
Itálie, Lotyšsko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemsko, Polsko,
Portugalsko, Rumunsko, Slovenská republika, Slovinsko,
Španělsko, Švédsko, Spojené království.

6. Kritéria pro přidělení finanční podpory

Nezávislá hodnotící skupina posoudí obsah projektů na základě
těchto kritérií, vyhlášených v zadávacích podmínkách (bod 8):

6.1 Evropský rozměr (0 – 10 bodů)

— Jakým způsobem a na jaké úrovni se partneři z různých
členských států zapojují do organizace financování
a provádění projektu;

— počet přímých účastníků z různých členských států;

— geografické rozložení koordinovaných místních iniciativ
a specifická přidaná hodnota společných činností;

— do jaké míry daná akce oslovuje téma vztahující se
k evropské příslušnosti a občanství založenému na společ-
ných hodnotách EU a propaguje pozitivní obraz kulturní
rozmanitosti (včetně různosti víry).

6.2 Počet osob (včetně mladých lidí), které projekt přímo a nepřímo
ovlivní (0 – 10 bodů)

— Počet osob (včetně mladých lidí) účastnících se přímo nebo
virtuálně na navrhovaném projektu;

— počet osob ze znevýhodněných nebo sociálně vyloučených
skupin, které se projektu přímo zúčastní;

— počet osob, které se projektu virtuálně zúčastní prostřednict-
vím iniciativ zahrnujících nová média, jako jsou například
diskusní fóra na internetu, hry on-line, atd.;

— plán komunikace předložený pro každý projekt včetně odha-
dovaného počtu osob, které může projekt oslovit prostřed-
nictvím médií nebo mediálních partnerství;

— jaké charakteristiky projektu se zaměřují na mladé lidi.

6.3 Vzdělávání, udržitelnost, meziodvětvový přístup a inovace
(0 – 10 bodů)

— Začlenění formálních a neformálních vzdělávacích aktivit
a používání nebo vytváření pedagogických materiálů;

— posouzení, zda projekt staví na osvědčených postupech, ke
kterým se dospělo po minulých zkušenostech;

— potenciál projektu vést k vytvoření udržitelné struktury
podporující trvalé výsledky přesahující horizont roku 2008;

— posouzení plánů subjektů zainteresovaných na projektu
z hlediska toho, jak hodlají sdílet výsledky a osvědčené
postupy získané během projektu, s cílem zajistit jejich rozší-
ření za horizont roku 2008;

— posouzení meziodvětvového rozměru projektu z hlediska
rozsahu a intenzity účasti různých sektorů (např. kulturního,
sociálního a hospodářského sektoru) a sítí v rámci občanské
společnosti;

— do jaké míry projekt využívá inovace nebo inovativní
přístupy, pokud jde o rozsah projektu, nástroje nebo použité
metody, či jinak.
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(1) V kontextu zadávacích podmínek této výzvy se veřejným subjektem
rozumí jakýkoliv subjekt, jehož každá část nákladů je financována ze
státního rozpočtu podle zákona buď ústřední, oblastní nebo místní
vládou. To jest, tyto náklady jsou financovány z finančních prostředků
veřejného sektoru získaných z daní, pokut nebo poplatků regulovaných
zákonem, aniž by uvedené subjekty musely procházet procesem
podávání žádostí, jehož výsledkem by mohl být neúspěch při získávání
finančních prostředků. Organizace, jejichž existence závisí na státním
financování a které dostávají každoročně finanční příspěvky, ale u nichž
existuje přinejmenším teoretická možnost, že by jednoho roku peníze
dostat nemusely, považuje Komise za soukromé subjekty.

(2) Srov. bod 5.2 zadávacích podmínek této výzvy.



6.4 Řízení projektu (0 – 10 bodů)

— Kvalita plánu řízení včetně rozhodovacích struktur partnerů;

— zkušenosti které mají manažeři projektu;

— relevance celkového finančního plánu;

— časový rozvrh pro provedení projektu.

Projekt musí dosáhnout přinejmenším 6 bodů u kritérií 6.1
a 6.2. Projekt musí dosáhnout alespoň 70 % z celkového počtu
možných přidělených bodů (28/40 bodů).

Na základě individuálního hodnocení způsobilých projektů
zohlední konečné hodnocení a doporučení nezávislé hodnotící
skupiny potřebu zajistit:

— geografické rozložení činností navrhovaných vybranými
projekty v rámci Evropské unie;

— rozmanitost druhů mezikulturního dialogu navrhovaných
vybranými projekty, zejména pokud jde o prostor, kde se
tento dialog odehrává (např. prostředí učeben, pracovišť
a míst, kde lidé tráví volný čas).

7. Další informace

Přesné zadávací podmínky této výzvy a její přílohy jsou
k dispozici na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/culture/eac/index_en.html

Žádosti musí být v souladu s požadavky uvedenými
v zadávacích podmínkách a musí být předloženy na přede-
psaném formuláři žádosti.

11.4.2007C 78/20 Úřední věstník Evropské unieCS



OMEZENÁ VÝZVA K PŘEDKLÁDÁNÍ NÁVRHŮ – GŘ EAC/08/07

Evropský rok mezikulturního dialogu 2008

(2007/C 78/10)

1. Úvod/Odůvodnění

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č.1983/2006/ES ze
dne 18. prosince 2006 o Evropském roku mezikulturního
dialogu 2008 (1), předpokládá, že Evropská komise provede
celou řadu opatření.

Útvarem zodpovědným za provádění této výzvy k předkládání
návrhů je oddělení kultury generálního ředitelství pro vzdělávání
a kulturu (GŘ EAC) Komise.

2. Cíle a popis

Celkový rozpočet přidělený pro Evropský rok mezikulturního
dialogu činí 10 milionů EUR. Celková částka 3 miliony EUR je
věnována na spolufinancování akcí ve vnitrostátním měřítku.

Komise vyhlašuje tuto omezenou výzvu k předkládání návrhů
za účelem spolufinancování akcí a iniciativ na vnitrostátní
a regionální úrovni se zřetelným evropským rozměrem, jejichž
cílem je propagace cílů Evropského roku mezikulturního
dialogu, prostřednictvím přímého zapojení nebo oslovení co
největšího množství lidí, přičemž zvláštní pozornost je věno-
vána akcím občanského vzdělávání a učení se schopnosti
oceňovat druhé a jejich rozdílnost.

Komise si uvědomuje, že vnitrostátní zkušenosti s kulturní
rozmanitostí a přístup k mezikulturnímu dialogu se různí. Mělo
by se s nimi proto zacházet způsobem, který bere v potaz
zvláštnosti každého členského státu. Orgány zodpovědné za
koordinaci Evropského roku 2008 v členských státech budou
mít na starost také předkládání projektů Evropské komisi za
účelem získání finanční podpory.

Cíle Evropského roku 2008 nemohou být dosaženy bez aktiv-
ního zapojení všech zainteresovaných subjektů na vnitrostátní,
regionální a místní úrovni. V kontextu národních strategií pro
Evropský rok 2008 Společenství podpoří organizaci zásadních
projektů se zřetelným evropským rozměrem, u kterých lze před-
pokládat účinek na mobilizaci občanské společnosti a všech
zainteresovaných subjektů v členských státech EU, a přispěje na
ně.

3. Časový rozvrh

Žádosti (jeden konečný příjemce na každý členský stát) musí
jednotlivé vnitrostátní koordinační orgány zaslat Komisi nejpoz-
ději do 31. července 2007 pro projekty spolufinancované
z rozpočtu pro rok 2007 a do 14. září 2007 pro projekty
spolufinancované z rozpočtu pro rok 2008.

Podle shora uvedeného rozdělení rozpočtu:

— projekty spolufinancované z rozpočtu pro rok 2007 musí
být zahájeny v roce 2007. Období způsobilosti nemůže za
žádných okolností začít dříve než 1. listopadu 2007.
Záměrem je informovat žadatele o výsledku výběrového
řízení nejpozději v měsíci říjnu 2007. Plánuje se, že příjemci
obdrží dohody k podpisu v listopadu 2007.

— Projekty spolufinancované z rozpočtu pro rok 2008 musí
být zahájeny nejpozději 1. září 2008 (hlavní část projektu
musí spadat do roku 2008). Období způsobilosti nemůže za
žádných okolností začít dříve než 1. ledna 2008. Záměrem
je informovat žadatele o výsledku výběrového řízení nejpoz-
ději v měsíci prosinci 2007. Plánuje se, že příjemci obdrží
dohody k podpisu v lednu/únoru 2008.

Období pro způsobilost nákladů začne dnem podepsání dohody
o grantu Komisí. Ve výjimečných případech, pokud je příjemce
schopen prokázat potřebu zahájit akci před podpisem dohody,
mohou být výdaje schváleny před podpisem dohody.

Doba trvání způsobilosti každé dohody o poskytnutí grantu EU
činí maximálně 12 měsíců.

Nicméně, pokud po podpisu dohody a zahájení projektu nebude
příjemce z plně ospravedlnitelných důvodů mimo jeho kontrolu
schopen dokončit projekt během naplánovaného období, je
možné mu umožnit prodloužení období způsobilosti. Pokud
bude o prodloužení období způsobilosti zažádáno před
termínem uvedeným v dohodě, je možné umožnit maximální
prodloužení v trvání tří dodatečných měsíců. Maximální období
trvání potom bude 15 měsíců.

4. Dostupný rozpočet

Celkový rozpočet přidělený na spolufinancování projektů ve
vnitrostátním měřítku na základě této výzvy činí
3 000 000 EUR (30 % celkového rozpočtu). Jako základ pro
výpočet podílů pro každou jednotlivou zemi budou vzata
v úvahu její hlasovací práva v Radě.

Finanční podpora bude poskytnuta 27 projektům (jednomu
v každém členském státě). Očekává se, že v roce 2007 bude
spolufinancováno 4 až 7 vnitrostátních projektů z 27 a v roce
2008 bude spolufinancováno 20 až 23 vnitrostátních projektů.

Finanční příspěvky Komise nesmí přesáhnout 50 % celkových
způsobilých nákladů na každý projekt (2).
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Při konečném přidělování finančních prostředků se bude brát
v úvahu kvalita projektů.

Evropská komise si vyhrazuje právo nerozdělit všechny
dostupné finanční prostředky.

5. Kritéria způsobilosti

5.1 Způsobilá zařízení, subjekty a typy příjemců

Účast na této výzvě je omezena na vnitrostátní koordinační
orgány určené členskými státy. Tyto vnitrostátní koordinační
orgány předloží Komisi projekt(y), pro které žádají financování
od Společenství, a určí jednoho konečného příjemce. Vnitro-
státní koordinační orgán sám o sobě může být konečným
příjemcem, pokud splní příslušná kritéria pro příjemce.

Určení příjemci se musí vyznačovat těmito charakteristikami:

— být veřejným nebo soukromým subjektem (1) se zkuše-
nostmi v oblasti mezikulturního dialogu, s registrovaným
sídlem v jednom z členských států,

— tyto subjekty musí mít také finanční a provozní kapacitu k
uskutečnění navrhované akce,

— žádný jednotlivec nebude způsobilý získat finanční
příspěvek.

5.2 Způsobilé země

Členské státy Evropské unie:

Rakousko, Belgie, Bulharsko, Kypr, Česká republika, Dánsko,
Estonsko, Finsko, Francie, Německo, Řecko, Maďarsko, Irsko,
Itálie, Lotyšsko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemsko, Polsko,
Portugalsko, Rumunsko, Slovenská republika, Slovinsko,
Španělsko, Švédsko, Spojené království.

6. Kritéria pro přidělení finanční podpory

Projekty navržené k získání finanční podpory Společenství by
měly splňovat následující kritéria:

— evropský rozměr;

— počet osob (včetně mladých lidí), které projekt přímo
a nepřímo ovlivní;

— vzdělání, udržitelnost, meziodvětvový přístup a inovace.

7. Další informace

Přesné zadávací podmínky této výzvy a její přílohy jsou
k dispozici na této internetové stránce:

http://ec.europa.eu/culture/eac/index_en.html

Žádosti musí být v souladu s požadavky uvedenými
v zadávacích podmínkách a musí být předloženy na přede-
psaném formuláři.
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(1) V kontextu zadávacích podmínek této výzvy se veřejným subjektem
rozumí jakýkoliv subjekt, jehož každá část nákladů je financována ze
státního rozpočtu podle zákona buď ústřední, oblastní nebo místní
vládou. To jest, tyto náklady jsou financovány z finančních prostředků
veřejného sektoru získaných z daní, pokut nebo poplatků regulovaných
zákonem, aniž by uvedené subjekty musely procházet procesem
podávání žádostí, jejichž výsledkem bymohl být neúspěch při získávání
finančních prostředků. Organizace, jejichž existence závisí na státním
financování a dostávají každoročně finanční příspěvky, ale u nichž
existuje přinejmenším teoretická možnost, že by jednoho roku peníze
dostat nemusely, považuje Komise za soukromé subjekty.



MEDIA 2007 – Vývoj, distribuce a propagace vzdělávání

Výzva k předkládání návrhů – EACEA/10/07

Vzdělávání

(2007/C 78/11)

1. Cíle a popis

Tato výzva k předkládání nabídek je založena na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady
č. 1718/2006/ES (1) kterým se zřizuje jediný víceletý program opatření Společenství v oblasti audiovizuální
politiky na období 2007 – 2013.

Cíle výše zmíněného rozhodnutí Rady zahrnují:

— Posilování evropského rozměru činností odborné přípravy v audiovizuální oblasti: podporou vytváření
sítí a mobility evropských profesionálních školitelů.

2. Způsobilí zájemci

Toto oznámení se zaměřuje na seskupení evropských společností, jejichž činnosti přispívají k dosahování
výše uvedených cílů.

Uchazeči musejí být usazeni:

— v jedné z 27 zemí Evropské unie;

— v jedné ze zemí ESVO a Švýcarska (s výhradou uzavření nové dohody o spolupráci s touto zemí v rámci
programu MEDIA).

3. Financování projektů

Maximální rozpočet, který je k dispozici v rámci současné výzvy k předkládání návrhů, činí
1 360 000 EUR.

Finanční příspěvek od Komise nesmí překročit 50 %/ 75 % celkových uznatelných nákladů.

Finanční příspěvek je poskytován formou podpory.

Maximální doba trvání jednotlivých projektů je 12 měsíců.

4. Lhůta

Žádosti musí být zaslány Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast (EACEA) nejpoz-
ději 2. července 2007.

5. Doplňující informace

Úplné znění výzvy k předkládání návrhů, jakož i formuláře přihlášek jsou k dispozici na této internetové
stránce:

http://ec.europa.eu/media

Je nutné, aby přihlášky splňovaly ustanovení úplného znění textu a byly podány na předepsaném formuláři.
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MEDIA 2007

Výzva k předkládání návrhů – EACEA/13/07

Podpora „video-on-demand a distribuce digitálního kina“

(2007/C 78/12)

1. Cíle a popis

Toto oznámení o výzvě k předkládání návrhů je založeno na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady
č. 1718/2006/ES ze dne 15. listopadu 2006 o provádění programu podpory evropského audiovizuálního
odvětví (MEDIA 2007) (1).

Opatření, která mají být provedena v rámci tohoto rozhodnutí, zahrnují „video-on-demand a distribuce digi-
tálního kina“:

— Video-on-demand: služba umožňující jednotlivcům vybrat si audiovizuální díla z centrálního serveru
a zhlédnout je na vzdálené obrazovce přímo (streaming) nebo po stáhnutí na místní disk.

— Distribuce digitálního kina: digitální poskytování audiovizuálního obsahu pro uvádění v kinech (prostřed-
nictvím pevného disku, družice, distribuce on-line…)

2. Způsobilí zájemci

Toto oznámení se zaměřuje na evropské obchodní společnosti (nebo seskupení evropských obchodních
společností), jejichž činnosti přispívají k dosahování výše uvedených cílů (zejména audiovizuální výroba,
distribuce, uvádění v kinech a agregace).

Uchazeči musejí být usazeni:

— v jedné z 27 zemí Evropské unie;

— v jedné ze zemí ESVO a Švýcarska (s výhradou uzavření nové dohody o spolupráci s touto zemí v rámci
programu MEDIA).

3. Rozpočet a doba trvání projektů

Celkový rozpočet, který je k dispozici, činí 4 miliony EUR.

Finanční příspěvek bude mít formu grantu. Poskytnutý finanční příspěvek nesmí v žádném případě přesáh-
nout 50 % celkových způsobilých nákladů.

Maximální doba trvání projektů je 18 měsíců.

4. Lhůta pro podávání přihlášek

Přihlášky musejí být podány Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast (EACEA)
nejpozději do 9. července 2007.

5. Další informace

Úplné znění výzvy k překládání návrhů společně s formuláři přihlášek lze najít na této internetové adrese:

http://ec.europa.eu/information_society/media/index_en.htm

Přihlášky musejí odpovídat všem podmínkám uvedeným v pokynech a musejí být podány na určených
formulářích.
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POSTUPY TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4605 – Hindalco/Novelis)

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/13)

1. Komise dne 28. března 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle čl. 4 a na základě
postoupení podle čl. 4 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Hindalco Industries
Limited („Hindalco“, Indie) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady nákupem akcií kontrolu
nad celým podnikem Novelis („Novelis“, USA).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Hindalco: výroba a hutní zpracování hliníku a mědi,

— podniku Novelis: výroba a hutní zpracování hliníku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4624 – Hindalco/Novelis na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské
komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4531 – WWL/EUKOR/Armacup/Agencie)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/14)

1. Komise obdržela dne 29. března 2007 oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení
Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podniky Wallenius Wilhelmsen Logistics AS („WWL“, Norsko), EUKOR
Car Carries Inc. („EUKOR“, Korea), oba společně ovládané podniky Walleniusrederierna AB (Švédsko) a Wilh.
Wilhelmsen ASA (Norsko), a Oxford Trust („Oxford“, Nový Zéland) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b)
nařízení Rady nákupem akcií společnou kontrolu nad podniky Armacup Maritime Services Ltd („Armacup“,
Nový Zéland) a Agencie Maritime Holdings Ltd („Agencie“, Nový Zéland).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku WWL: provoz námořní nákladní přepravy roll-on/roll-off, provoz mořských terminálů
a vnitrozemských středisek zpracování/logistiky,

— podniku EUKOR: provoz námořní nákladní přepravy typu roll-on/roll-off, poskytování logistických
služeb automobilovému průmyslu,

— podniku Armacup: zástupce podniku Agencie,

— podniku Agencie: provoz pravidelných služeb typu roll-on/roll-off z Koreje a Japonska na Fidži a Nový
Zéland.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu
se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů od zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4531 – WWL/EUKOR/Armacup/Agencie na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou
soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4636 – Teleperformance/The Phone House SAS/The Phone House Services
Telecom)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/15)

1. Komise dne 29. března 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení
Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Teleperformance S.A. („Teleperformance“, Francie) získává ve
smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady nákupem akcií společnou kontrolu nad podnikem The Phone
House Services Telecom („TPHST“, Francie). Podnik TPHST je v současnosti ovládán podnikem The Phone
House SAS, což je francouzská dceřiná společnost skupiny Carphone Warehouse („Carphone Warehouse“,
Spojené království), která si zachová společnou kontrolu nad podnikem TPHST.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Teleperformance: centra zprostředkovatelských služeb po telefonu,

— podniku TPHST: centra zprostředkovatelských služeb po telefonu,

— podniku Carphone Warehouse: distribuce produktů a služeb souvisejících s mobilními telefony.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu
se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4608 – Teleperformance/The Phone House SAS/The Phone House Services Telecom, na adresu
Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Sdělení francouzské vlády týkající se směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES
o podmínkách udělování a užívání povolení k vyhledávání, průzkumu a těžbě uhlovodíků (1)

(Oznámení týkající se žádosti o zvláštní povolení k vyhledávání kapalných nebo plynných uhlovodíků, tzv. „Permis de
Moussières“)

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 78/16)

Dne 2. června 2006 společnost Celtique Energie Petroleum Ltd, se sídlem na adrese 15, Beechwood Road,
Beaconsfield, HP9 1HP, Bucks (Spojené království), podala žádost na období pěti let o zvláštní povolení
k vyhledávání kapalných nebo plynných uhlovodíků, tzv. „Permis des Moussières“, na území o rozloze
přibližně 3 747 km2 v části departementů Ain, Savoie, Haute-Savoie, Saône a Loire.

Daná oblast je vymezena úseky na polednících a rovnoběžkách, které v tomto pořadí spojují níže uvedené
body definované pomocí zeměpisných souřadnic, za výchozí poledník se považuje poledník procházející
Paříží.

Body Zeměpisná délka Zeměpisná šířka

A 3,30 stupně východní délky 51,70 stupně severní šířky

B 4,00 stupně východní délky 51,70 stupně severní šířky

C 4,00 stupně východní délky 51,30 stupně severní šířky

D 3,90 stupně východní délky 51,30 stupně severní šířky

E 3,90 stupně východní délky 50,80 stupně severní šířky

F 3,50 stupně východní délky 50,80 stupně severní šířky

G 3,50 stupně východní délky 51,00 stupně severní šířky

H 3,30 stupně východní délky 51,00 stupně severní šířky

Tato žádost se týká zčásti oblasti společné se žádostí Lons-le-Saunier, zveřejněné v Úředním věstníku Evropské
unie C 163 ze dne 14. července 2006, u které lhůta pro zahájení hospodářské soutěže uplynula, a zčásti
vnější oblasti. Toto oznámení o zahájení hospodářské soutěže se týká pouze vnější části. Daná oblast je
vymezena úseky na polednících a rovnoběžkách, které postupně spojují níže uvedené body definované
pomocí zeměpisných souřadnic, za výchozí poledník se považuje poledník procházející Paříží.

Body Zeměpisná délka Zeměpisná šířka

A 3,30 stupně východní délky 51,50 stupně severní šířky

B 3,40 stupně východní délky 51,50 stupně severní šířky

C 3,40 stupně východní délky 51,60 stupně severní šířky

D 3,70 stupně východní délky 51,60 stupně severní šířky

E 3,70 stupně východní délky 51,70 stupně severní šířky

F 4,00 stupně východní délky 51,70 stupně severní šířky

G 4,00 stupně východní délky 51,30 stupně severní šířky

H 3,90 stupně východní délky 51,30 stupně severní šířky

I 3,90 stupně východní délky 50,80 stupně severní šířky

J 3,50 stupně východní délky 50,80 stupně severní šířky

K 3,50 stupně východní délky 51,00 stupně severní šířky

L 3,30 stupně východní délky 51,00 stupně severní šířky
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Podávání žádostí

Předkladatelé žádosti „permis de Moussières“ a konkurenčních žádostí musejí prokázat podmínky nutné
k udělení oprávnění podle článků 3, 4 a 5 pozměněného nařízení 95-427 ze dne 19. dubna 1995
o těžebních oprávněních (Úřední věstník Francouzské republiky ze dne 22. dubna 1995).

Společnosti, které mají zájem, mohou do devadesáti dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení předložit
konkurenční žádost v souladu s postupem popsaným v „Oznámení o poskytování těžebního práva na těžbu
uhlovodíků ve Francii“ zveřejněném v Úředním věstníku Evropských společenství C 374 ze dne 30. prosince 1994
na straně 11 a stanoveným pozměněným nařízením č. 95-427 ze dne 19. dubna 1995 o těžebních oprávně-
ních.

Žádosti se zasílají na ministerstvo pověřené hornictvím na níže uvedenou adresu. Rozhodnutí o žádosti
permis de Moussières a konkurenčních žádostech budou přijata do dvou let ode dne přijetí uvedené žádosti
francouzskými orgány, tedy nejpozději do 2. června 2008.

Podmínky a požadavky týkající se vykonávání činnosti a jejího ukončení

Žadatelé jsou vyzváni, aby se řídili články 79 a 79.1 horního zákona a pozměněného nařízení č. 95-696 ze
dne 9. května 1995 o zahajování důlních prací a o báňském úřadu (code minier a décret no 95-696 du 9
mai 1995 modifié, relatif à l'ouverture des travaux miniers et à la police des mines) (Úřední věstník Fran-
couzské republiky ze dne 11. května 1995).

Jakékoli další informace můžete získat na ministerstvu hospodářství, financí a průmyslu na adrese: Ministère
de l'économie, des finances et de l'industrie (direction générale de l'énergie et des matières premières, direc-
tion des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière) 61, boulevard Vincent-Auriol,
Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 [telefon: (33) 144 97 23 02, fax: (33) 144 97 05 70].

S ustanoveními výše uvedených právních a správních předpisů se můžete seznámit na internetové stránce
Legifrance:

http:// www.legifrance.gouv.fr
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OZNÁMENÍ

Dne 11. dubna 2007 bude v Úředním věstníku Evropské unie C 78 A zveřejněn „Společný katalog odrůd druhů
zeleniny – Druhý dodatek k 25. úplnému vydání“.

Předplatitelé Úředního věstníku mohou bezplatně získat stejný počet výtisků a jazykových znění tohoto
Úředního věstníku, jaký si předplatili. Je třeba, aby vrátili přiloženou objednávku, řádně vyplněnou
a s uvedením jejich registračního čísla předplatitele (kód uváděný na levé straně každého štítku a začínající
písmenem: O/…). Tento Úřední věstník bude bezplatně k dispozici po dobu jednoho roku od data vydání.

Ostatní zájemci si mohou objednat tento Úřední věstník za poplatek na některém z našich prodejních míst
(viz http://publications.europa.eu/others/sales_agents_cs.html).

Tento Úřední věstník – stejně jako všechny Úřední věstníky (řady L, C, CA, CE) – je možné najít bezplatně
na internetové stránce http://eur-lex.europa.eu


	Obsah
	Legislativní návrhy přijaté Komisí 
	Rozhodnutí Rady — 22. března 2007 kterým se jmenují bulharští a rumunští členové a náhradníci Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků 
	Směnné kurzy vůči euru 
	Směnné kurzy vůči euru 
	Dokumenty KOM jiné než legislativní návrhy přijaté Komisí 
	Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům (1) 
	Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům (1) 
	Poslední zveřejnění dokumentů KOM jiných než legislativní návrhy a legislativních návrhů přijatých Komisí  C 332, 30.12.2006 
	Otevřená výzva k předkládání návrhů – GŘ EAC/07/07 — Evropský rok mezikulturního dialogu 2008 
	Omezená výzva k předkládání návrhů – GŘ EAC/08/07 — Evropský rok mezikulturního dialogu 2008 
	Media 2007 – Vývoj, distribuce a propagace vzdělávání — Výzva k předkládání návrhů – EACEA/10/07 — Vzdělávání 
	Media 2007 — Výzva k předkládání návrhů – EACEA/13/07 — Podpora „video-on-demand a distribuce digitálního kina“ 
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.4605 – Hindalco/Novelis) (1) 
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.4531 – WWL/EUKOR/Armacup/Agencie) — Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem (1) 
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.4636 – Teleperformance/The Phone House SAS/The Phone House Services Telecom) — Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem (1) 
	Sdělení francouzské vlády týkající se směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES o podmínkách udělování a užívání povolení k vyhledávání, průzkumu a těžbě uhlovodíků (Oznámení týkající se žádosti o zvláštní povolení k vyhledávání kapalných nebo plynných uhlovodíků, tzv. „Permis de Moussières“) (1) 
	Oznámení 

